Dekan u Nikšiću proterao srpski jezik
U studijskom programu za strane jezike i prevodilaštvo studenti Filološkog fakulteta će učiti nestandardizovani „crnogorski jezik” na koji će biti „prevedena” i dela srpskih pisaca
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[bookmark: _GoBack][image: http://www.politika.rs/upload/Article/Image/2017_07/tomic-lidija%2C-snimio-n-djuric.jpg]Podgorica – Na Filološkom fakultetu u Nikšiću, u studijskom programu za strane jezike i prevodilaštvo više neće biti predmeta srpski jezik. Umesto njega studenti će učiti nestandardizovani „crnogorski jezik” na koji će biti „prevedena” i dela srpskih pisaca.
Ovaj nenaučni i neprihvaćeni način uvođenja nepriznatog jezika u naučne, obrazovne institucije, pa čak i na katedri za srpski jezik i književnost zabrinjava sve srbiste u Crnoj Gori nakon vesti da je pre neki dan kodifikaciju crnogorskog jezika odbio i Američki tehnički komitet čije je sedište u Kongresnoj biblioteci u Vašingtonu, obrazlažući to činjenicom da je taj jezik „jedna od varijanti” srpskog jezika o čemu je pisao i naš list.
Proterivanju, odnosno brisanju predmeta srpski jezik iz institucije koja se bavi „jezikoslovljem” usprotivili su se profesori sa Studijskog programa za srpski jezik i južnoslovenske književnosti koji već godinama vode veliku bitku kako bi urazumili tvorce crnogorskog jezika koji bi zakonskim normama da ga nametnu svim narodima u Crnoj Gori, da ga uvedu kao jezik koji će se izučavati, čak i biti jedini u upotrebi, kakav je slučaj sa Studijskim programom za srpski jezik i južnoslovenske književnosti.
Rukovodilac Studijskog programa za srpski jezik i južnoslovenske književnosti prof. dr Lidija Tomić za „Politiku” kaže da je sa kolegama sa studijskog programa činila sve da se ne izbriše naziv predmeta jer to nije u skladu sa stručnim, naučnim, pravnim, kao ni sa društvenim pitanjem primene i upotrebe jezika u obrazovnom sistemu Crne Gore.
Za razliku od Filološkog fakulteta, na Filozofskom (Studijski program za obrazovanje učitelja i Studijski program za obrazovanje učitelja na albanskom jeziku), na kojem je dekan prof. dr Goran Barović, uveden je četvoroimeni naziv za predmet crnogorski-srpski, bosanski i hrvatski jezik, kako je to zapisano u zvaničnim dokumentima države Crne Gore.
Dekan Filološkog fakulteta prof. dr Dragan Bogojević izvršio je promenu u radnoj verziji za izradu planova i programa za studijske programe za strane jezike i prevodilaštvo, kako je izjavio, samoinicijativno, a potom je, kažu srbisti, „profesore uveravao da će se taj problem rešiti na višim instancama i u radu nadležnih organa, što se nije desilo”.
– Izbacivanjem naziva predmeta srpski jezik izostavlja se i negira naučna primena i upotreba srpskog jezika, negiraju se dela i celokupna ostala literatura na tom jeziku koji se proučavaju i prevode. Komisija za akreditaciju nije donela zaključke te vrste jer nije ni odlučivala o tome, kaže nam prof. dr Tomić. – Mi nemamo takav izveštaj, niti neki drugi koji daje razloge zašto je to učinjeno. Jednostavno, sve je dovedeno do kraja na jedan nekolegijalan, najmanje naučni i stručni pristup problemu. I, konačno, na elektronskoj sednici Filološkog fakulteta 29. juna ove godine prvobitno radno rešenje postalo je konačan rezultat ovog posla.
Proteklog meseca na nikšićkom fakultetu brucošima su delili brošure sa osnovnim informacijama o studijskim programima u kojima je promenjeno ime nastavnog predmeta, dok na sajtu Filološkog fakulteta to još uvek nije učinjeno, pa i dalje postoji predmet „srpski jezik”.
– Zahtev da se ime predmeta upodobi društvenoj situaciji u Crnoj Gori sasvim je realan i tu, ako baš hoćete, počiva pravo srpskog jezika da ostane u svojoj materiji, da se omogući studentima da kroz predmet nastave izučavaju naučna i stručna pitanja na svom jeziku i tekstovima napisanim tim jezikom, poručuje prof. dr Tomić. – Mi smo upravo sve vreme izrade planova i programa tražili da se to poštuje, da se misli na nauku i struku i, ne manje, na pravo studenata, saradnika i profesora da studiraju, rade i predaju na jeziku koji opredeljuje obrazovanje i školovanje na izabranim studijskim programima.
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